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Корейская певица Суми ЙО, чей удивительноподвижный и нежный

голос всегдазвучитмягко и очень женственно, впервыевыступила

в Москвев прошлом году с сольным концертом в рамках абонемента

Московской государственнойфилармонии "Искусствоколоратуры".

В 80-х Герберт фон Караян говорил о Суми Йо, что такие певицы
появляютсяраз в столет. Она выступалав Ковент-Гарден,

Парижской Опере и Метрополитен-опера и другихпрославленных

театрахмира, ее коронными партиями сталиЛючия ("Лючия

ди Ламмермур" 'Доницетти), Царица ночи ("Волшебная флейта"

Моцарта), Олимпия ("Сказки Гофмана" Оффенбаха), Адель ("Граф

Ори " Россини), Амина ("Сомнамбула " Беллини), Цербинетта

("Ариадна на Наксосе"Р.Штрауса), альбомы с записями певицы

выпускалифирмы "DeutscheGrammophon", "Decca"u "Philips".

Партнерами Суми Йо на сценебыли ПласидоДоминго и ХосеКаррерас.

Концерт в Москвепроизвел на корейскуюзвездуогромное впечатление.

Она надеетсяещераз побывать в России.

- ІЪспожа Суми Йо, в последнее
время вы редко участвуетев опер-
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Я пела Царицу ночи в интерьерах пятизвездочного отеля

ных спектаклях, предпочитая вы-

ступатьв концертах. С чем это свя-

зано?
- Это зависит от моего выбора, хо-

тя я по-прежнемупродолжаю прини-
мать участие в оперныхпостановках
и на ближайшие годы у меня запла-

нированонесколько спектаклей.
- Что определяет ваш выбор?

Почему вам больше нравятся кон-

церты?
- Мне действительно гораздо ин-

тереснее выступать в концертах.
Наверное, потому, что для сольного
выступления я всегда могу надеть
платье, которое нравится мне, а не
то, которое навязывает режиссер-
постановщик. Конечно, я шучу. Если
говорить серьезно, сольный кон-

церт позволяет мне оставаться со-

бой: выражать свои собственные
эмоции, находить путь к слушате-
лям, вступая с ними в диалог Все-
таки в оперном спектакле певец за-

висит от очень многих вещей и от

очень многих людей. Тем не менее

участвоватьв спектакле тоже инте-

ресно: ты проживаешьроль, попа-
даешь в новый мир. Но мне кажет-

ся, что сейчас есть что сказать пуб-
лике, не участвуя в оперном спек-

такле. Не хочется, чтобы вы поду-
мали, что я намереннозанижаю их

значение, будто для меня это нечто

несерьезное. Незадолго до моего

приезда в Москву я пела Царицу но-
чи в "Волшебной флейте" Моцарта
в Брюсселе. Впервые в моей жизни

Царица ночи на сцене была одета в

белое платье. Это был изумитель-
ный спектакль, но тем не менее со-

льные выступления мне ближе.
- В последнее время режиссе-

ры играют в оперном театре все
более важную роль. Они не меша-

ют певцам?
- Бывает по-разному. Я знаю мно-

гих молодых режиссеров, которые
придумывают блестящие идеи, но

всегда считаю, что режиссерские
идеи должны прежде всего исходить
из музыки и должны быть продикто-
ваны ею. Лучше, если фантазия по-

становщика начинает работать в тот

момент когда авторская партитураи
либретто дают сильный импульс. К
сожалению, так бывает не всегда, и

режиссер придумывает свою кон-

цепцию независимо от того, что на-

писал композитор.
- Вам нравятся спектакли, где

осовременивают классические
оперы бельканто?
- Я участвовала в самых разных

постановках: в очень традиционных
и, наоборот, ультрасовременных. Я
вспоминаю "Лючию ди Ламмермур"
Доницетти, где действие перенесли
во времена нацистского режима и

главная героиняЛючия, которую я иг-

рала, была пленной. Я пела Царицу
ночи из "Волшебной флейты" Моцар-
та в интерьерах пятизвездочного
отеля. Иногда это вызывает интерес
у зрителей, иногда нет, потому что

публика не дура, какие-то вещи она

принимает, какие-то - нет В каждом
случае бывает по-разному: что хочет

показать режиссер,что он хочет вло-
жить в уста своих героев и какими

средствами он осуществляет свою

идею. Но часто случается, что зрите-
ли не совсем понимают, что происхо-
дит на сцене.
- Как вы готовите свои партии?

И если вы их готовитезаранее, ме-
няются ли их трактовки во время
репетиций?
- Очень интересный вопрос. Начи-

ная работать над партией, которую я

исполняю впервые, я никогда не слу-
шаю записи других певцов. Потому
что хочу, чтобы моя встреча с компо-

зитором и музыкой обошлась без по-

средников. Это как бы мое первое
свидание с композитором. Такая
встреча для меня всегда момент

очень важный и животрепещущий,
берущий за душу. Потом, когда я при-
хожуна репетицию, у меня часто воз-

никает внутреннее ощущение, что
мои первые впечатления об этой ро-
ли и об этом персонаже были пра-
вильными. Но иногда, особенно если
я работаю с опытным режиссером
или дирижером, они мне открывают
глаза на новые аспекты роли. И я
очень рада, если в течение репети-
ций могу почерпнутьчто-то новое. Я
говорю не только об именитых дири-
жерах, которые могут мне открыть
глаза на тот или иной образ, но и об
очень многих важныхдля меня музы-
кантах, которые действительно мо-

гут мне что-то подсказать и дать пра-
вильный совет.

- Пожалуйста, назовите не-

сколько имен.
- Я могла бы назвать очень много

имен: (ёрберт фон Караян, Шопти,
Мазур, Зубин Мета, Джеймс Ливайн.
Я очень благодарна им за то, что
каждый в свое время повлиял на мое

искусство. Эти дирижеры научили
меня одному очень важному качест-
ву: умениюотключаться от той музы-
ки, которую ты в данное время ис-

полняешь. Иначе она начинает зву-
чать у тебя в голове двадцать четыре
часа в сутки и впечатлениеот нее не-
множко замыливается. Если ты уме-
ешь отключаться от музыки, а потом

входить в нее вновь, как будто ты ее

слышишь в первый раз, это сильно

влияет на качество ее исполнения.

Должна сказать, что умение абстра-
гироваться от музыкального матери-
ала дается очень нелегко.
- Как вы познакомились с Іёр-

бертом фон Караяном?
- В 1986 году, окончив академию

Санта-Чечилия, я пела Джильду в

"Риголетто" Верди в Триесте (там не-

плохойтеатр, я еще несколько раз ту-
да возвращалась). Кто-то рассказал
обо мне Іёрберту фон Караяну, и он

приехал меня послушать. А после

спектакля подошел и сказал, что он

будет меня учить и работать со мной.
В следующий год я дебютировала у

сЖ
него на Зальцбургском фестивале в

партии Оскара в "Бале-маскараде"
Верди. Запись этого спектакля есть

на DVD, правда она сделана после
смерти Караяна. К сожалению, это
была наша единственная совмест-

ная работа. Потом он предлагал мне
спеть Норму, но я отказалась, потому
что была ни морально, ни физически
не готова к такой роли. Мой голос
еще не окреп, а Норма -это драмати-
ческая партия. Караян настаивал, но
я отказалась, проявив немыслимую
твердость характера. Вы представ-
ляете, что это значит, сказать Карая-
ну "нет"
- Сейчас у вас естьлюбимый ди-

рижер?
-У меня много друзей-дирижеров,

но самым любимым по-прежнемуос-
тается Іёрбертфон Караян. Я считаю
его главным дирижером прошлого
столетия. Но, несмотря на это, мне

очень интересноработать с дириже-
рами нового поколения. Мы можем

обменяться опытом. Я могу им что-то
дать, а они в свою очередьмогут рас-
сказать мне что-то новое. Это очень

важный процесс, заряжающий нас

энергией.
- Когда вы исполняете ка-

кую-нибудь партию на сцене,
вы отождествляете себя со
своей героиней или как бы на-

блюдаетеза собой со стороны?
- Чувствую ли я себя на сцене

Джильдой или понимаю, что это я,
исполняющая роль Джильды? Я, не-
сомненно, выберу второй вариантот-
вета. Кто знает как выглядела и что

чувствовалаДжильда? В мире тыся-

чи исполнительниц одной и той же

роли, у каждой свое видениеобраза.
У меня тоже есть своя, оригинальная
интерпретация. Я вкладываю в нее

свои личные эмоции, свое ощущение
любви, веры, ревности, я вношув нее
опыт, почерпнутыйиз жизни. Для ме-

ня работа над ролью и ее исполнение

на сцене - очень важный, личност-
ный момент

- Когда вы пели арию "Е strano!..
Ah, fors'e lui" из 'Травиаты',' у меня

возникло ощущение,что ваша Ви-
олетта- чужестранка.Она чужая в

мире полусвета,чужая на этом ба-
лу...
- Да, это действительно так. При-

ятно, что вы заметили это. Я часто

исполняю арию Виолетты, и каждый
раз она мне дается с неимоверным
трудом.
- Почему? Вы же блестящевла-

деетесвоим голосом.

- Для меня эта ария трудна не тех-
нически, а эмоционально. Потому что
я только с возрастом (к сожалению,
все мы не молодеем) все больше и

больше осознаю ситуацию, в кото-

рую попала эта женщина. Она живет
для любви, любовь является единст-
венным смыслом ее существования,
она удерживаетее в жизни. И мне ка-

жется, я только с годами начала по-

нимать, что такое любовь. Каждый
раз исполняя эту арию, я задаю себе
вопрос: насколько правильно я ее

пою? Насколько Верди подразуме-
вал то, что я делаю? Этот вопросвсе
время мучает меня. Кроме того, мно-
гие люди по-прежнемузадают себе
вопрос: а может ли Суми Йо спеть

"Травиату"?Потому что я больше из-

вестна по другим ролям, меня знают

как виртуозноеколоратурноесопра-
но. Сейчас я хочудоказать всем, что
техника, которая у меня есть, - это

только фундамент на котором пост-

роено здание. Техника не должна
превалировать,с ее помощью на сце-
не должны возникать настоящие
эмоции, настоящие страсти. Я хочу,
чтобы обо мне впоследствии оста-

лась память как о певице, которая
вкладывает всю душу в свое испол-

нение и которой подвластны настоя-

щие, великие страсти и чувства.
- Вы будетепеть Виолетту?
- Меня много раз уговаривали

спеть эту партию, но я отказывалась.

А недавно согласилась. Буду ее петь

в 2007 году в Тулузе, во Франции, в
маленьком театре. Потому что хочу
попробовать, подходит ли мне эта

роль. Я досконально знаю свой голос,
для арий первогоакта он подходит, а
вот в финальном акте у Виолетты
должен быть более мягкий, объем-
ный, широкий звук. Мне еще пред-
стоит над этим поработать.
- Что вы собираетесьпеть, кро-

ме 'Травиаты"?
- В ближайшие два года, кроме

"Травиаты" у меня запланировано
еще два спектакля - "Дочь полка"
Доницетти и "Динора" Мейербера, -
так что я по-прежнему работаю в

опере. Собираюсь и дальше высту-
пать с сольными концертами. Мне
одинаковоинтересновыступать с ор-
кестром и в сопровожденииофорте-
пиано. Каждый концерт для меня -

новый опыт. Встреча с публикой - не-

предсказуемая вещь, я волнуюсь,
как будто иду на свидание. Ничего
невозможноугадать: бывает, что я не

очень собой довольна, а народ в зале

беснуется. А иногда кажется, что я

спела хорошо, а публика принимает
меня холодно. Выступаю с концерта-
ми, записываю альбом арий [ёнделя,
Скарлатти и Вивальди. И остаюсь
полномочным послом ЮНЕСКО.
- Как называется ваш послед-

ний альбом и когда вы его выпус-
тили?
- Я выпустила его полтора года на-

зад. Он называется "Be Happy" это
арии из мюзиклов. А параллельно я

записывала оперы с разными дири-
жерами.
- В каких театрах вам больше

всего нравится выступать?
- В Ковент-Іарден и Опера Бастий.

Я сейчас не работаю в больших теат-
рах, хотя мне часто это предлагают.
- Вы сами выбираете себе роли

или этим занимается ваш агент?
- Иногда я советуюсь со своими

менеджерами, но решение всегда
принимаю сама. Понимаете, сущест-
вует множество разных доводов за и

против, я долго взвешиваю их и в

конце концов часто прихожук выво-

ду, что лучше вообще отказаться от

партии, остаться дома и провести
больше времени со своими родными.
У меня есть своя личная жизнь. Пре-
красный дом, близкие мне люди, со-

бака, которую я обожаю. Ее зовут
Синди Кроуфорд, она красавица и

страшная кокетка.... Стремясь все

время к новым ролям или сольным

выступлениям, я отнимаю у себя
часть жизни. Я прекрасно понимаю,
что каждый раз должна отдавать
все лучшее,что во мне есть, но после
спектакля или концерта обычно чув-
ствую себя совершенноопустошен-
ной. Эту пустоту нужно заполнять

своими личными впечатлениями, на-
блюдениями, мыслями, чтобы потом

отдавать как можно больше зрите-
лям. Для меня очень важен процесс
аккумуляции новых сил. Сейчас я

все больше думаю, что нужнопосвя-
щать себе больше времени. Но, к со-

жалению, даже сейчас мое расписа-
ние не всегда позволяет мне вовремя
заряжать свои аккумуляторные ба-
тареи.
- Есть партия, которую вы меч-

таетеисполнить в будущем?
-У меня нет сожаленийо неиспол-

ненных партиях, я исполнила почти

все, что написанодля моего голоса. Я
пела в операх бельканто, француз-
ских операх, немецких, опереттах,
мюзиклах, исполняламузыку для ки-

но. Я записала альбом с ариями эпо-
хи барокко. . . Жизнь настолько насы-

щенна, что на сожаления просто не

остается времени. Сейчас мне хочет-

ся попробоватьспеть русскую музы-
ку.
-Какую?
- Я пока не готова назвать какие-

то конкретные имена или названия

опер, потому что моя любовь к Рос-
сии только началась. Я недавносюда
приехала и почувствовала, что

должна обязательно начать учить
русский язык. Мои впечатления от

России очень свежие. Они должны
немного отложиться, окрепнуть. Ва-
ша страна - носительница великой
культуры, литературы, живописи.

Мне хотелось бы вернутьсясюда, уз-
нать, как здесь живутлюди, почувст-
вовать русский характер, узнать рус-
скую культуру. Обещаю, что я это
сделаю.
- На каких языках вы говорите и

поете?
- Іоворю на родном корейском,

французском и английском. Пою на

этих языках и, кроме того, на немец-
ком, японском и испанском.

- Когда и как вы поняли, что бу-
дете певицей?
- Я поняла это еще эмбрионом во

чреве моей матери. Она когда-то
мечтала быть певицей и во время бе-
ременности слушала Марию Каллас.
Поэтому моя судьба с самого начала

была предрешена.
- Вы помните, когда впервые за-

пели?
- В четыре года. Я могла воспроиз-

вести любую услышаннуюмелодию.
У меня всегда был абсолютный слух.
- Какую музыкувы слушаете?
- Все зависит от настроения.Про-

снувшись, я понимаю, что мне нужно
послушать. Иногда мой день начина-

ется с Моцарта, иногда с Мэрайи Кэр-
ри (я считаю ее лучшей в мире поп-

певицей, у нее потрясающая техника
пения). А иногда мне хочется послу-
шать Рахманинова.
- Почему вы живете в Риме?
- Из-за вина. Конечно, я шучу, про-

сто в Риме живут мои близкие дру-
зья, без которых я не могу обойтись.
Это основнаяпричина. Кроме того, в

Риме хорошая еда, хорошее вино и

много других приятныхмелочей.
- Что вы чувствовали, когда мо-

лоденькой девушкой приехали
учиться в совершенно чужую
страну и встретились с незнако-
мой для вас культурой?
- Я была абсолютно счастлива,

что попала в Европу и наконец ока-

залась одна. В детстве моя жизнь

была полностью подчинена интере-
сам моих родителей. Пока я росла,
они заботились обо мне, но ни на ми-

нуту не оставляли меня в покое. В
Риме я впервые ощутила себя само-

стоятельной.
- И что вы сделали?
- Первое, что я сделала, - пошла к

знаменитой испанской лестнице, ко-

торую видела в фильме "Римские ка-

никулы" с Одри Хепберн, и спусти-
лась по ней точно так же, как это де-
лала главная героиняфильма.

Беседу вела

Ольга РОМАНЦОВА


